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special drawing rights to fulfill this

obligation cannot be obtained in
~this way, the participant shall be

obligated and entitled. to obtain
. them with currency convertible in

fact from a participant which the
- Fund shall specify. - :

(b) Participants shall also pay dﬁe regard to
" balanced relationship between their hold-
ings of special drawing rights and their
holdings of gold and foreign exchange
and their reserve positions in the Fund.

2. It a~pérticipan‘t'faﬂs' to cbmply with

the rules for reconstitution, the Fund shall

determine whether or not the circumstances
justify suspension under Article . XXIX,
Section 2(b). . o

, SCHEDULEH
TERMINATION OF PARTICIPATION

1. If the obligation remaining after the
setoff under Article XXX, Section 2(b),

is to the terminating participant and agree-

ment on settlement between the Fund and
the terminating participant is not reached
" within six months of the date of termination,
the Fund shall redeem this balance of special
drawing rights in equal half-yearly install-
ments within a maximum of five years of
the date of termination. The Fund shall

redeem this balance as it may determine,

either (a) by the payment to the terminating
participant of the amounts provided by the
remaining participants to the Fund in
accordance with Article XXX, Section b, or
(b) by permitting the terminating partici-
pant to use its special drawing rights to
obtain its own currency or currency con-
vertible in fact from.a participant specified

by the Fund, the General Account, or any -

other holder.

9. If the bb‘ligation‘remaiﬁing after the .

setoff under Article XXX, Section 2(b), is
to the Fund and agreement on settlement is
not reached within six months of the date of
~ termination the terminating participant

shall discharge this obligation in equal half-
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the desirability of pursuing over time a -
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Dersom der ikke herved kan erhver--

ves tilstraekkelige seerlige treeknings-

. rettigheder til at opfylde denne for-
pligtelse, skal deltageren vere for-
pligtet og: berettiget til at erhverve

dem mod de facto konvertibel valuta

fra en deltager, som Fonden skal an-
, . vise. o
‘b. Deltagere skal ligeledes have tilberlig
~ opmsrksomhed henvendt pa det enske-
~ lige i efterhénden ab tilstreebe et rime-

" ligt forhold mellem deres beholdninger

af swrlige trekningsrettigheder og deres
beholdninger af guld og udenlandsk va- -
- luta og deres reservestilling i Fonden.

2. Dersom en deltager undlader at opfylde
bestemmelserne om genoprettelse, skal Fon-
den bestemme, hvorvidt omstendighederne
berettiger- til suspension i henhold til ar-

| tikel XXIX, afsnit 2, punkt b.

- TILLAGH
. OPSIGELSE AT DELTAGELSE

1. Dersom den forpligtelse, der tilbage-
star efter modregning i henhold til artikel
XXX, afsnit 2, punkt b, er i den opsigende
deltagers faver, og aftale om. afvikling mel-
lein Fonden og den opsigende deltager ilkke
Jkommer i stand inden 6 méaneder efter op-
sigelsen, skal Fonden indlese de oversky-
dende sewrlige trekningsrettigheder ved lige
store halvarlige rater i lsbet af hojst b ar,

 regnet fra opsigelsesdagen. Fonden skal ind-

lose dette overskud efter eget. valg enten:

‘a.ved til den opsigende deltager at betale
de belob, som stilles til ridighed for Fonden
af. de tilbageveaerende deltagere i overens- .
stemmaelse med artikel XXX, afsnit'5, eller
b. ved at tillade, at den opsigende deltager
udnytter sine swrlige treekningsrettigheder
til at erhverve sin egen valuta eller de facto
konvertibel valuta fra en af Fonden an-
vist deltager, fra den almindelige konto
“eller fra en hver anden indehaver.

2. Dersom den forpligtelse, som tilbage-
star efter modregning i henhold til artikel
XXX, afsnit 2, punkt b, er i Fondens faver,
og dersom aftale om afvikling ikke kommer
i stand inden 6 méneder efter opsigelses-
dagen, skal den opsigende deltager opfylde



